media«, mojstrovini, ki sta preziveli Ze skoraj sedem stoletij, pa sta e danes
Zivi prav tako kakor nekdaj, ne bili ni¢ drugega kot alegoristi¢ni uganki,
katerih razreSitev bi pomenila zadnjo odkrito tajno obeh genialnih del in
njunega stvaritelja, takemu mnenju se je uprl Ze Benedetto Croce, igar nekaj
tehtnih argumentov avtor tudi navaja.

Po vsem tem prihaja Leben do zakljutkov, ki jih strne na zadnjih straneh
svoje knjige. Dosledno uvodnemu izvajanju ugotavlja, da je Beatrice pes-
niski, s tvorno fantazijo genija ustvarjen lik, kateremu malo koristi, ée ugo-
tovimo njegove zgodovinske, realne osnove, in za ¢éigar monografijo je glavni
vir Dantejevo delo samo. Ta lik je sicer manj resniten od zgodovinskega, je
pa mnogo vaznej§i za razumevanje Danteja in njegovega dela, kajti »niso
Beatrice, ki ustvarjajo pesnike, temve¢ narobe: pesniki ustvarjajo Beatrice.«

Razprava je pisana v lepem in lahkem esejistitnem slogu, le na nekaj
mestih moti preotCitna romanska gradnja stavkov. Ima hkrati tudi wveliko
bibliografsko pomembnost, saj navaja tako v dodatku kakor tudi pod ¢rto
vso bistveno literaturo. Sama na sebi ne predstavlja kakih novih odkritij
v refevanju zgoraj navedenega problema. Tako Dante in zlasti Se Goethejev
Werther sta bila v svetovni literaturi Ze vetkrat podobno obdelana (prim.
za Wertherja A. Maurcis v delu »Méipe on la Délivrance«, ¢igar odlomek je
prinesla v prevodu tudi ena zadnjih §tevilk revije »Modra ptica«). Prav gotovo
pa je v nasi knjiZzevnosti to prvi sli¢en prikaz in zato prav zaradi tega zasluZi
naso pozornost. B. Stopar.

Fran Erjavec, Hudo brezno. Za Cvetje iz domacih in tujih logov 5t. XV.
priredil prof. Janez Logar. Mohorjeva druzba. Ljubljana 1941.

Mohorjeva druzba se je odlofila nadaljevati s poljudno kritiéno izdajo
Solskih tekstov iz domaéde slovenske in evropske literature. Dosedanji Ze kar
lepi knjiZnici Cvetja iz domacih in tujih logov (I.—XIV.) se je v zadnjem ¢asu
pridruzil Se petnajsti zvezek: Erjavcéeva ljudska povest Hudo
brezno ali Gozdarjev rejenec v Logarjevi priredbi, ki dopolnjuje
literarno podobo nastajajotega slovenskega realizma. Sedaj nam zbirka Cvetja
podaja ze kar temeljito sliko literarno zgodovinskega razvoja slovenske lepo-
slovne proze: XII. zvezek prinaSa Kolari¢evo obdelavo Ciglerjevega Svetina,
II. zvezek Levstikovega Krpana (dr. Slodnjak), IV. zvezek Jurdicevega Jurija
Kozjaka (dr. Rupel) in zadnji zvezek Erjavcevo povest. S tem imamo bolj ali
manj krititno obdelane in izdane naSe prve vaZnejSe poskuse v prozi pred
definitivnim nastopom realizma.

Preden sem pricel s ¢itanjem literarno zgodovinskega uvoda prof. Logarja,
sem Kkljub temu, da mi je vsebina Hudega brezna znana Ze iz dijaSkih let,
znova prebral zgodbo o gozdarju in Tontku. Zanimalo me je, ali ima povest
(izdana prvié¢ 1. 1864.), ki je ena prvih slovenskih povesti, v sebi toliko Zivljenj-
ske in umetniske sile, da more tudi po ve¢ kot pol stoletju ufinkovati na
bralca. O zgodbi sami ne bi mogel trditi, da doseza kompozicijo modernih
povesti in novel, vendar je tudi ne morem tjavendan S&teti med neuspele
poskuse naSih pripovednikov prejinjega stoletja. Erjav¢evo delo, ki ga Logar
tipizira z »veferniSko povestjo«, res nosi sen¢nate strani svoje dobe, vendar
se mi zdi, da je Ze dale¢ izven obmotlja »ganljivih povestic« druZinskih kole-
darjev in ¢asnikov. Erjavec jo je spisal za Mohorjevo druZbo, torej za ljudstvo.
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Potemtakem povest mora biti poutna, vzgojna. Da pa more uéinkovati, mora
biti tudi umetni§ka. In taka Erjavteva povest tudi je. Ne moremo ji odrekati
vitalnosti, ker se je Erjavcu Se dokaj dosti posretilo zdruziti umetnost pripo-
vedovanja z vzgojno tendenco.

Logar je pred povestjo napisal 30 strani dolg uvodni komentar,
katerega prvi del prinaSa bogate podatke iz Erjavéevega zivljenja. Erjavca
nam prikaze kot zastopnika onega malome$canskega stanu, ki ga dotlej v
nasem narodnem kulturnem snovanju ni bilo opaziti. Erjavca so le ugodne
okoli$¢ine reSile za slovensko literarno delo. Ohranilo nam ga je revolucijsko
leto 1848., ki je med njegovimi soSolci vzbujalo revolucionarno borbenost in
Zivo mladostno dejavnost. V kratkih in preglednih odstavkih je dosti bogato
prikazano Zivljenje Erjavca kot ofroka, dijaka, profesorja, rojstvo in rast
njegovega vnetega zanimanja za prirodopisje, njegovo neumorno prizadevanje
za ustvaritev slovenske Solske poljudne in znanstvene prirodopisne literature.
V pregledni vrsti so nasteta vsa Erjavteva pripovedna dela. Tako je bralcu,
ki se ne bo podrobneje ukvarjal z literarno zgodovino, zadostno prikazana
podoba Erjavca €loveka in kulturnega delavca.

Drugi del govori o politi¢nih, kulturnih in literarnih razmerah, v katerih
se je rodila Erjavteva povest, nato o povesti sami. V strnjeni obliki smo dobili
nov sinteti¢ni pregled — znaten prispevek k razumevanju one tako zapletene
in doslej Se neraziskane dobe nastajajofega slovenskega realizma. Ob izidnem
letu Hudega brezna — 1864 — nam predstavi politiéne, kulturne in slovstvene
razmere one dobe. Tu je Logar pravilno postavil trditev, da »je bilo slovensko
leposlovje tedaj Se dale¢ od prave realistitne umetnosti«, dasi so Zarnikovi
podlistki in Erjavéevo prirodopisno leposlovije Ze prinaSali novo realisti¢no
miselnost v izpopolnitev Levstikovemu programu iz 1858. leta. Prav je tudi
poudarjen pomen kroga, ki je rastel z Glasnikom in okoli 64. leta Ze prerastel
JanezZi¢a in njegov literarni natrt, ¢e moremo o kakem nac¢rtu sploh govoriti.
Za razumevanje pojma »ljudske« povesti, ki ga literarna revija ne pozna,
in dela samega je zelo primerno, da je Logar spregovoril tudi o Mohorjevi
druzbi, o njenem namenu in delovanju v tej dobi. (Njen razpis literarnih
nagrad je rodil slovenskemu leposlovju ravno Erjavéevo Hudo brezno in
Jurc¢itevega Jurija Kozjaka.) — Sledi snovna analiza povesti. Zanimiva je
ugotovitev, da se da postaviti paralela med Erjavéevo in Tontkovo mladostjo.
S tega staliS¢a je mogole Sele razumeti tisto doZivetost v idiliénih prizorih, ki
se gode v prosti naravi. — V odstavku o ideji in obliki povesti skusa prireditelj
razloZiti pojem »poducna poveste, ki se je v zatetku XIX. stol. prenesel tudi v
naSo literaturo. Ko sprejme Mohorjeva druzba v svoj program misel ljudske
vzgoje, dobi ta pojem na nasih tleh domovinsko pravico in popolni domaéinski
znacaj. Ta oblika tako zvane ljudske povesti, ki ima nekatere vaine
znatilnosti, predvsem vzgojnost in podué¢nost, ki se morata druziti
z nekim zdravim Zivljenjskim nazorom (idealistiénim), je bila malorazglednemu
slovenskemu pisatelju najblizja, a naSemu obéinstvu v onem ¢&asu tudi naj-
primernejsa. Ti ¢érti vzgojnosti in poducnosti pa se ne prepletata le v Cigler-
jevi »Sredi v nesreCi« in v njegovih poznejsih povestih, ne le v drugih manj
pomembnih povestih one dobe (Mencinger), ker tudi Krpan n. pr. narodno
vzgaja in poucuje. In tak znac¢aj so ohranila Se celo vsa Jurc¢iceva, Detelova,
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Stritarjeva dela, da ne omenjam onih, ki so dvignili naSo ljudsko povest
do resni¢ne umetniike stopnje. Seveda nam kaZejo prva tovrstna dela svoje
hibe, na katere pa Logar mogofe le preve¢ s prstom kaZe. Med temi sta
zlasti dve: neaktivnost oseb in njena posledica: preotitno poseganje bozje
roke v naravni tek dogodkov. To pa nista hibi ljudske povesti, pa¢ pa le
nedostatek umetniske sile pisatelja, ki mora wvoditi usodo’ svojih junakov v
¢im bliZji povezanosti z Zivljenjsko resménost;o Take poglede pa so mogli
prinesti Sele prvi realisti.

Erjavéevo povest moremo uvrstiti med prve prave ljudske povesti, kjer
so sicer $e mocni sledovi Schmida in Miillnerja, a je dejanje zasajeno ze ¢isto
v domaca tla, kar izpri¢uje snov (tihotapstvo), okolje in zlasti Se jezik. Pred
drugimi povestmi pa jo odlikuje posebno to, da je Erjavec Ze tu znal zelo
posreteno spojiti umetni§ko lastnost z zdravim naukom, dasi Se ne tako, kot
se mu je pozneje klasi¢no posreéila povest o Cerinu in njegovem zlatu. Delu
se pozna, da je pisatelj vlil vanj duSo svojih mladih let, in je zato pisano
zanimivo, neprisiljeno, ponekod naivno-idili¢no, tako da, kot Ze omenjeno,
more tudi danes Se vplivati na ditatelja.

Razpravljanju o nastanku in osnovah povesti sledijo odstavki o zgradbi,
kjer je nazorno pokazan potek Tontkove sinteti¢ne in otetove analiti¢ne zgod-
be; podana je karakteristika oseb, ocena jezika in pomen dela. Prireditelj je
na koncu le pravilno poudaril pomembnost »Hudega brezna« za Erjavtev
literarni razvoj in za razvoj naée ljudske povesti. Delo nazm'eé pomeni v

zadnji postaji v povesti »Ni vse zlato...«; v naSi knjiZevnosti pa predstavlja
eno prvih izvirnih veCerniSkih povesti, v kateri je Erjavec »za tisto dobo
dovolj prepri¢ljivo pokazal, da je treba za Siroke plasti pisati sicer na poseben
natin, da pa se mora pisatelj prav take truditi za dosego umetniskih vzorovs.

Povest samo — le malenkostno jezikovno prilagojeno — spremljajo Se
Opazke in VpraSanja iz literarno zgodovinskega teksta in berila.

Kaj je z datumom Erjavteve smrti? Logar navaja 14. I, Grafenauer 12. L
Gre mogoce za tiskovno napako?

Knjizica bo izvrstno sluzila svojemu namenu. TR

Pravljice BoZene Némcove. I. knjiga. Poslovenil dr. Tine Debeljak. Slo-
venteve knjiZnice 5. zvezek.

Vsaka besedna umetnina, ki je oplajala rod za rodom s svojim vzviSenim
poslanstvom, je nujno morala zrasti iz narodnih prvin. Tej iz naroda vzeti
snovi je ustvarjalec vdihnil svojo fantazijo, del svoje duse. In v to vrsto
vetnostnih umetnin brez dvoma spadajo Narodni béhorky a povésti ceske
(1844—1847) babice ¢e3kega naroda BoZene Némcove.

Nastale so v €asu, ko je triumfiral pol znanstvenik-folklorist, pol pesnik,
v dobi splosne vneme in navduSenja za domace starine, ki je pustila zna&ilne
sledove v vsej takratni besedni tvornosti. Gre namreé za obdobje ¢esSke fol-
klorne romantike, ki dosega svoj viSek ravno v Némcovi in Erbenu, kot je
prevajalec dobro razloZil v kratkem, jedrnatem uvodu. Erben v verzih, Ném-
cova v pravljitni prozi bosta vetno Ziva ne le v &eSki umetnosti, dasi sta
predvsem narodna; po internacionalni snovi in Clovecanski ideji bosta ostala
nad vsem c¢loveStvom.
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